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¡CONTRA LA REBELION DE FRANCIA 
en la Galla Gótica, baxo del Reynado de Tf^amba* 

Aho de 673. 

En et articulo V de la historia de Wamba, 
escuta por San Julián , dice: en tiempo de este gloriosa 

\Rey la tierra de Francia, madre de infidelidad, se mere
ció los elogios de la infamia , porque cegada con el ardor 

! de una fiebre vehementísima % devoró los miembros de sus 
mismos hijas infieles. Todas sus acciones eran de crueldad y 
deshonestidad i conjuración en las juntas, perfidia en el tra
to, obscenidad en las obras, engaño en los negocios , comer
cio en los tribunales, y lo que es peor de todo, judaismo 
y blasfemia en la religión de Jesu Christo. En su misma 
seno ha engendrado la Francia su ruina > y ha criado los 
lazos de su perdición (a)é 

D E C L A M A C I O N . 

n podemos , ó Francia , los vencedores bur
larnos de tus desaciertos, que te han acarreado tan 



las t imosa ca lda . ¿ D ó n d e estS ta l ibertad de q u e te 
g lor iabas c o n tan ta a r roganc ia aun antes de conse
guirla ? ¿ D ó n d e aquel las v o c e s de desprec io , c o n que 
tratabas á los Españo les p o r mas cobardes q u e uiS 
mugeres ? ¿ D ó n d e aque l los gestos y a d e m a n e s , y 
aquel la c e r v i z l evantada , con q u e rehusabas nuestro 
l a d o ? ¿ D ó n d e aquel la j.'cr,«ncia con que exagerabas 
tus fuerzas y r iquezas ? ¿ D ó n d e están los vanos coa* 
cejos q u e re daban tus C a m p e o n e s y Genera les? 

II ¿ Q u é esperabas de ti q u a n d o p o r t í m i sma te 
estabas h i r i e n d o con tu* o b r a s , d e s p e d a z a n d o con tm 
m a n o s , p e r v i r t i e n d o con tus c o n s e j o s , y des t ruyendo 
c o n tus engaños? P o r tí m i s m a te dabas la muerte 
c o n los del i tos que añadías sobre de l i tos , v i c i a n d o el 
c o m e r c i o con la mala f e ; la honest idad con prosti 
t u c i o n e s , la palabra de honor con per jur ios , y la 
R e l i g i ó n de j e s u C h r i s t o con el t r a t o de los Ju* 
d i o s . T o d o s tus an to jos tenias p o r l í c i tos sin cono
cer mas ley q u e la del a d u l t e r i o : re tozabas c o m o el 
g a n a d o l u x u r i o s o , c o n t r o p a s de m e r e t r i c e s ; matabas 
a los amigos en los c o n v i t e s ; degol labas á los ino
c e n t e s ; te fingías humana y a f a b l e , para q u e acepta
sen los forasteros t u h o s p e d a g e , y luego mezclabas 
la sangre con el v i n o , d e g o l l a n d o a los hombres y 
á sus h i j o s , y d e s h o n r a n d o á las hijas y madres con 
t u h i x u r i a . 

I I I E n t r e t a n t o s h o r r o r e s , tú sin e m b a r g o no 
t i emblas , antes bien parece q u e te animas c o n el 
? p o y o de los J u d í o s , c u y a inf idel idad , si l o consi
d e r a s , ya se ha c o m u n i c a d o á tus h i j o s ; p u e s muchos 
de ellos que ce prec iaban del t i t u l o de C h r ú t i a n o s , 
han a b r a z a d o las m á x i m a s de esta pérfida N a c i ó n , 
de t u y o s conse jos has q u e r i d o s i empre fiarte , sa
b i e n d o que rus c o r o z o n e s son reprobos de Dios. 
¿ C ó m o puede *cr que n o veneres la dañosa sus-

persticion de los H e b r e o s , después á e haberles f i a ' 
o con t a n t o e m p e ñ o el c u i d a d o de t u m i s m a 
id?? 

I V R e c o n o c e , d e s d i c h a d a , r e c o n o c e lo q u e has 
echo. Y a que perd i s te el e n t e n d i m i e n t o en el a r d o r 

de tus fiebres ; ahora q u e se* te han p a s a d o , v u e l v e á l o 
írtenos en t í , y r e c o n ó c e t e p o r a l i m e n t a d o r a de^escan-
dalos y de m a l d a d e s , m a d r e de b l a s f e m o s , madras t ra 
'e inf ieles, hija del e n g a ñ o , c e b o de los p r o s t r i b u l o s , 

cueva de t r a i c i o n e s , fuente de perf idia , h o m i c i d a de 
as almas* 

V N o es t .bas c o n t e n t a t o d a v í a c o n haber criado) 
a tus pechos tai tos h i jos de m a l d i c i ó n , s ino añadías á 
us in iqu idades 'a de r epud ia r á tu R e y , c o l o c a n d o á 
tro en el t r e n o sin las formas leg i t imas , c o n s o l o s 
íanejos y engaños . ; Q J C rnuger h u b o hasta a h o r a , 
ue t e n i e n d o m a t i d o , se entregase á o t r o , sin p r e v e r 

os pel igros del h o n o r y de la v i d a ? T ú sola , sin c o n * 
iierar los riesgos de ta r e b e l i ó n , c o m p r a s t e el c e t r o 
ara un rebelde . ; Q u i é n ha hecho jamas hasta i n.-.s-
ro s ig 'o tan e n o r m e l o c u r a ? ¿ D ó n d e se ha v i i t o 
na mons t ruos idad tan h o r r o r o s a , s ino en m e d i o de 
us p e c h o s ? ¿ Q u én n o se pasma de q u e sin i c b e n t a f 
udieses c o n c e b i r y pa r i r un m o n s t r u o tan f o r m i d a -
le que ha s ido en nuestros dias f e c u n d í s i m o de d o * 

ore* ? 
V I N o puedes excusar te c o n dec ir q u e te ha v e -

ido de a l l e n d e , p o r q u e ó p o r tu c a p r i c h o , ó p o r 
onstjo de o t ros ¡ en t u seno lo has c o n c e b i d o . Si d i -
es que te v i n o de fuera : ¿ p o r qué lo a c o g i s t e ? ; p o r 
ué no le echaste c o m o m i e m b r o p o d r i d o Y si c o n 
cias que t ú lo engendraste ; ; por q u é no lo hís c o r -
i d o antes de d e x a r l o c recer? ¿ N o son acaso loab'es 
s mugeres fuertes q u e matan á los m o n s t r u o s q u e 

ngendraron? C o m a es d e l i t o el dar m u e r t e a los ím 



t o s bien f o r m a d o s : asi t a m b i é n es d e s v a r í o n o darla 
á los de fo rmes (<t). 

V i l Si dices en tu defensa , q u e n o ten ias fuerza 
bastante para matar al m o n s t r u o ; entonces y o podr í 
dec i r t e c o n toda r a z ó n : ; En q u é ha p a r a d o la hin
c h a z ó n de t u boca y la Radiancia de tus palabras? 
; P o n d a está la soberbia de tus gestos y de tus paso*} 
¿ D ó n d e aquel la sat i s facc ión i n t o l e r a b l e , c o n que de. 
cías a t o d o el m u n d o , q u e para resistir á un pu> 
ñ a d o de tus hombres n o bastaba t o d a la N a c i ó n Es-
p a ñ o l a ? N o te excusa , n o , el dec i r q u e n o tenias 
fuerza , p o r q u e aun sin finchas ni espadas , p o d i a ser* 
v i r t e de arma la f idel idad , pe l eando hasta la muerte 
c o s t r a los es fuerzos de los r e b e ' d e s , pues habias ju-
ra do v o l u n t a r i a m e n t e á tu re l ig ioso P r i n c i p e , que se
rias enemiga de sus e n e m i g o s , y le defender ías hasta 
la u ' t ima qota de tu sangre. 

V I I I Has ta ahora n i n g u n o de tus h i jos ha mante« 
n i d o su p a l a b r a ; n inguno ha e x p u e s t o la v i da p o r su 
R s y ; nad ie deseó mor i r en su de fensa ; n o ha habido 
persona q u e est imase mas q u e su v i d a , la del ungi
d o del S e ñ o r : antes b ien has d a d o pruebas de ser 
infiel en las promesas , y fác i l en los pe r ju r i o s , fomen
t a n d o c o n palabras y obras el f u e g o de la inf idel idad ea 
lu^ar de a p a g a r l o . Parece que t e l l eva la- incl inación 
á pelear c o n los de c a s a , mas bien q u e c o n los de 
fuera , y á perseguir de m u e r t e á tus compañeros, 
m3$ bien q u e á los e n e m i g o s . Y lo p e o r es q u e no 
peleas c o n a r m a s , s ino c o n e n g a ñ o s ; y asi es mas te* 

(¿?) E<to <£ dibr entender de monstruos sin alma rac'ut 
nal, porque. d¿ acra modo &s error* 
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ib!e ta veneno que tu espada , porque mas gentes 

matas con la hié l , que con el hierro. 
] X Hemos probado dentro de casa el veneno de tu 

pf cho , per» jamas te hemos visto en campaña des
cubrir la frente al enemigo, y si alguna vez has o r 
denado las haces, ha sido para matar á tus ciudada
nos. ; G ó m o cupo en tu pecho tanta crueldad que 
te resolvieses á dar la muirte a tus defensores y l i 
bertadores.3 i C ó m o te atreviste á provocar á los mas 
fuertes, y amenazar con la muerte i los mas valien
tes? Prueba es evidente de frenesí el no conocer la 
superioridad del enemigo ; pues suelen los frenéticos 
hacer mayores esfuerzos, qnando están mas caídos y 
mas cercanos á la muerte , no porque tengan mas 
vigor , s ino porque se hallan mas desesperados. 

X Pero tú ya que sanaste de tu frenesí, acuér
date i l o menos de la locura con que insultabas en 
el ardor de tu fiebre, y de la temeridad con que dea-
preciabas á los que por fin te han vencido. A c u é r . 
date que en tus delirios se m o v i ó contra tí un excr -
c i t o no de toda E s p a ñ a , s ino de un s o l o rincón de 
este R e y n o , y luego d o m ó tu fiereza, h o l l ó tu c e r 
v i z , y te h i z o ver con la experiencia, q u e valen mas 
sus espadas que tus palabras. ¿ Q u é d irás , ahora des
d ichada , v iéndote ca ída y baxo los pies de los vence
dores ? Los Españoles c o n su R e y supieron vencerte: 
s-UDÍeron domarte y sujetarte. 

X I M a s el v e n c e d o r , en» lugar de o p r i m i r t e , q u i s o 
afear tus crue ldades c o n sus benef ic ios . En vez de h a 
certe esclava c o m o lo m e r e c í a s , se c o m p a d e c i ó d e tu 
dolencia , te d i o la l iber tad que habias p e r d i d o , b o r r ó 
de su m e m o r i a t u s a f r e n t a s , te e scog ió por amiga y 
compañera aun antes que te declarases a r r e p e n t i d a , 
te d i ó el t i t u l o g l o r i o s o de l ibre aun antes de haber 
perdido el de esc lava . ¿ P e r o q u e m u c h o que baya sido 
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tan p iadosa c o n t i g o % hsb i endo te s i e m p r e a y u d a d o en 
t o d o s tus p e l i g r o s , y h a b i e n d o s ido en t o d o t i e m p o 
t u defensor y c o n s o l a d o r ? 

X I I Es admi rab le ía c o n t r a p o s i c i ó n en lo q u e ha 
p a s a d o ; ¡ q u i n t a c rue ldad en t í , y q u i n t a p i e d a d en 
los Españo les ! tú les ibas con e n g a ñ o s , y el los c o n la 
p a z : tú c o n la m u e r t e , y ellos c o n la d e f e n s a ; tú con 
espadas cont ra ellos , y ellos con armas á tu f a v o r . Tú 
les persigues con tus mane jos y c o n Tas armas agenas; 
y ellos t rabajan en a p a r t a r de tí á tus e n e m i g o s : tú 
les p r o c u r a b a s la m u e r t e aun con t u p r o p i o daño ; y 
ellos p o n e n á r iesgo su v i d a para asegurar la t u y a : tú 
n o t e n i e n d o mas armas regalas á q u i e n los m a t e ; y 
e l l o s , d o n d e n o a lcanzan c o n la e s p a d a , c o m p r a n tu 
l i ber tad c o n el d i n e r o . 

X I I I ¿ Q u á n d o jamas los has v i s t o 6 g o z o s o s en tus 
h e r i d a s , 6 alegres en tus m u e r t e s ? Sabes bien q u e si 
a lguna v e z les l legó not i c ia de q u e los enemigos te 
a m e n a z a b a n 6 p e r s e g u í a n , c o r r i e r o n i n m e d i a t a m e n t e 
á d e f e n d e r t e , m e t i é n d o s e c o n el m a y o r p e l i g r o entre 
las espadas de los e n e m i g o s , y v e n c i e n d o las di f iculta
des y fat igas de tan l a rgo v i a g e , so lo p o r el deseo de 
t u v i d a y t r a n q u i l i d a d . S o b r a d o n o t o r i a es la p iedad 
d e los Españo le s p o r una p a r t e , y el f u r o r de t u cruel 
dad p o r la o t r a . H a s c o n o c i d o tú m i s m a p o r la e x p e 
r ienc ia , q u e los Españo les v e n c e d o r e s a quienes des
prec iabas , se han c o m p a d e c i d o ; y tus hijos que na
c i e ron de tus entrañas de v í b o r a , n o te han ocas iona* 
d o s ino miserias y m u e r t e . 

X I V H e d e c l a m a d o haita ahora para tu p r o v e c h o , 
con el fin de q u e la aspereza de mis pa labras sea cas* 
t i g o saludable de tus c u l p a s , y te s i r va de c o r r e c c i ó n . 
M í r a t e c o n lagrimas en los o j o s ; m í r a t e c o m o estás 
afeada y desco lor ida j f a v e r g ü é n z a t e de tus fo rn ica 
c iones , q u e te : 4 es tado tan in fe l i z . N o sea 

7 
ne vue lvan a abrirse tus l l a g a s , y se renueve la h in-
hazon de t u p e c h o . L o g r e n mis a m o n e s t a c i o n e s el 
ruto que deseo de tu salud , pue¿ n o t u v e o t r o fin en 
lias, s ino el r e n o v a r t e la m e m o r i a de tu ant igua so-
erbia, para q u e t ú misma la aborrezcas . Si después 
e t o d o es to desprec ias aun mis conse jos , s igu iendo 

los impulsos de t u m a l v a d a inc l inac ión ; te diré l o q u e 
ixo un h o m b r e sabio hab lando c o n la m u e r t e . 

Va que no lloras , ni te resientes ; sean espadaf para tí 
\s palabras. Tu remordimiento mismo te condene y te venza 

n los injt rnos el que venció el mundo con la cruz (*). 
Esta d e c l a m a c i ó n se halla en latin en la c o l e c c i ó n 

ue h i z o de los SS . P P . de la Santa Iglesia de T o l e d o 
1 E x c m o . S r . D . F r a n c i s c o de L o r e n z a n a , C a r d e n a l 

A r z o b i s p o de la m i s m a , T o m . 2 pag y¿8 de d o n d e 
a t r a d u x o é inser tó en su obra de la H i s to r i a cr i t i ca 
"e España nuest ro ce lebre ex J e s u í t a D . J u a n F ranc i s -
o M a r d e u en el t o m o x o de la E s p a ñ a G o d a , pag 3 0 1 . 

(*) Sam sine lacrkymis cedis, nec carmina senús 
int tib' pro gladio qua. tibi verba loquor, 
pse tibi idamnet morsut et tañara vincat% 
ui v'uit mundum per crucis exitium. 

impreso en Buenos Ayrts 1 Imprenta de Niños Expósitos, 
Año de 1 8 0 9 . 


